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THE APPROACHES TO THE DISCOURSE ANALYSIS OF THE INTERNET
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In the article the description of some existing approaches to the analysis of the Internet and its discursive peculiarities is presented.
The author gives an overview of several papers devoted to the main directions of research of the discursive specificity of the Net.
The debatable problem of the virtuality and the reality of the Net is discussed. A number of constituting characteristics of the Internet
discourse, which are able to identify the internal and external features of the Net discourse, are suggested. The internal backbone fea-
tures include cognition process, interactivity and variability. These features allow us to consider the substantial and structural peculi-
arities of the Internet discourse, to reveal its lifelikeness, to single out the means of friendliness of the Internet to the user, to explain
the multidimensionality of the network space and so on. The external features of the discursive system of the Net are sociological
and psychological aspects which concern the connections between the system of the Net discourse and the reality.
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YAK 811.111°27

Haunas cmamuvs noceéawena npazmamuieckoMy aHaiu3y OUCKYPCUBHO20 mapKepa just 6 (QyHKyuu KOMNOHeHma
peanusayuu cmpameauu gexcausocmu. Llens pabomsl — paccmompenue 080UCMEEHHO20 Xapakmepa just 6 cumya-
YUAX BEICIUBOU KOMMYHUKAYUU: €20 Nepeas PYHKYUs — CMASYEHUe, a GMopas — yCuleHue Kame2opuiHocmu 6blCKa-
3bI8AHUTL NOCPEOCHBOM YCUNEHUA IMOYUL KOMMYHUKAHMOSE (8 COOMBEMCMBUU C KOHMEKCMOM) 8 IKCNPECCUBHBIX
peuesbix akmax. Pezynbmam npoeedennvix uccie0o8anuii noKadan, 4mo 0adce npu yculeHuu u noo4epKusaHuu
IMOYUTI KOMMYHUKAHMA OUCKYPCUBHBIM MAPKEPOM jUst 8bICKA3bIBAHUE OCMACTNCS BEHCTUBBIM.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvr: peanusanus CTpaTeruy BeXIMBOCTH; JUCKYPCUBHBIM MapKep just; CMATYCHUE KaTero-
PUYHOCTH BBICKa3bIBAHUH; YCHJICHHE KATETOPUYHOCTH BBICKA3bIBAaHUH; IKCIIPECCUBHBIE PEUEBBIC aKTHI.
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JTUCKYPCHUBHBIN MAPKEP JUST B AHTJIMMCKOM SI3BIKE
KAK KOMIIOHEHT PEAJIN3ALIMN CTPATEI'MM BEXKJIMBOCTH

SBnAACE OCHOBOH, perynupyromeif KOMMYHUKaTHBHOE ITOBEJICHHE JIOACH, BEKIMBOCTH NPEICTABISAET COO0it
BaXHEHIIIYIO KaTETOPHIO KOMMYHHUKAaTUBHOTO CO3HAHMS. 3HAHUE €€ CIeIU(PUIECKUX YePT BECT K TOHUMAHHUIO KOM-
MYHHUKAaTUBHOTO TOBEJICHUS COLIMYMa M JIaeT BO3MOKHOCTH TPEIYNPEANTh KOHQIIMKT 10 ero HazpeBaHus. Vrnopu-
pPOBaHME KaTErOpHH BEKJIMBOCTH 3aTPYIHSET OOIIEHHE M MOPOXKAAET HEJIONOHMMAHHE W IIOJHOE HETIOHMMAaHUeE.
Teoperndeckoe 000CHOBaHHE TaHHOM MPOOJIEMBI MIPEACTABICHO HAMH paHee B CTAaThAX «Peanm3arys mocTynaToB
pedeBoro oOIIeHNsT B KOMMYHHKalMU B paMkax Teopuu BexiuBoctu [1. Bpayn u C. JleBuncona» [16] u «Bexu-
BOCTh Kak HEOTHEMJIEMOE YCJIOBHE YCIEIIHON KOMMYHHMKALMM: OOIIWE IIOJIOXKEHUS KaTerophH BeXXIMBOCTH
B TUHTBHCTHKE» [15]. B cCOBpeMEHHOM TOJMKYJIBTYPHOM TMPOCTPAHCTBE YCIEIIHOe U OSCKOH(DIMKTHOE OOIIeHuE
HEBO3MOXHO 0e3 3HaHUS U coOoieHusT GopMylT pedeBoro aTukeTa [11], a 3THKa peueBoro oOLIEHUs IPOXOIUT de-
pe3 mpu3My S3bIKOB, 00pa3oBaHus U KyJIbTypsl [12]. KoHBeHIIMOHANBEHOE OOLIEHHUE 110 CYTH CBOCH MOXET OBITh Kak
YCIIEITHBIM, TaK ¥ IPUBOANTH K KOMMYHHKAaTHBHBIM HeynauaM [7]. TeopeTndeckue U IpaKTHIECKUE UCCIICIOBAHMS,
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NIPOBE/JICHHBIE HaMH, MOKa3aJly, HACKOJIbKO TECHO KOMMYHUKATHUBHbBIC HEYIAayH CBSI3aHBI C NMPOOJIEMON S3BIKOBOTO
KOH(JIMKTa B KyJIbType oOuienus [6; 14]. Panee Hamu ObUTM M3y4YeHBI MPUYNHBI MTOPOXKICHNS KOMMYHHKAaTHBHBIX
HeyJad B 1enoM [9] ¢ akmeHToM Ha BRIOOp Koma B WX mopoxaeHuu [5]. [Ipu mccienoBaHnny KOHQINKTHBIX CHUTYya-
LU onpesieneHa posib aprymenTanny [10], HaMe4eHsl MyTH pa3pelleHus sI3IKOBOro KOH(IIMKTA B IPOLEcce KOM-
myHukanuu [13]. OnpezneneHo yHUBEpCAJIbHOE CPEICTBO NMPOGHIAKTHKA KOMMYHHKATHUBHBIX HEyJad: 3TO Iepe-
KIIIOYCeHHE Kona, paboTaromiee Kak B YCHEITHOW KOMMYHHKAIlNHM, TaK WU B KOMMYHHKAaTHBHBIX Heymadax [8].
I[Tpu BceM mpu TOM, YTO HCCIIENOBaHMIO (PeHOMEHa KOH(IIUKTA, €r0 HOPOXKACHNIO, NPODHIAKTHKE U KOPPEKLIMHU B ITPO-
Lecce KOMMYHHKAIMU OBIJIO YEIEHO J0CTaTOYHO MHOTO BHUMAaHHUS, «IOMUHAHTOH MakCHMaJIbHO OECKOH(IIMKTHOTO
MIOBEACHNUS KOMMYHHKAHTOB SIBIICTCSA HE YTO MHOE, KaK BEXIIMBOCTh, IPOSBISIONIASACS B MHOTOACIIEKTHOM COOIIIO-
JICHUH JIMHTBHCTHYECKOTO U APYTHX Gopm dTHKeTay [15, c. 137].

Jyist BBIpa)KE€HHsI KATETOPUH BEXKJIMBOCTH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC JIMHIBUCTHYECKUE CPEl-
cTBa. JIMCKypcHBHBIE MapKephl AaBHO TPHUBJIEKAIOT BHUMAHNE HMCCIIEOBATENEH, CTABAIINX CBOCH IIETbI0 M3YUEHHE
npornecca KOMMYHUKAIMH C Y9€TOM MapaMeTpOB HAJIMYHON pedeBOl CUTyaruu. B cBsA3M ¢ 1aHHBIM 1OAX0/0M B (o-
Kyce OKa3bIBaeTCsl U3yYCHUE MPAarMaTuueckux (QYHKIMH TUCKYPCUBHBIX MapKepOB C MMO3MIHH TOTO BKJIaa, KOTOPBIA
JIeNlaeTCs MU B pealii3alliio YCIICIIHOTO pedeBoro odmenus [17; 19; 20; 21]. Ogaum u3 Hamboliee MHTEPECHBIX
Y HEOJJHO3HAYHBIX, Ha HAII B3IV, SBISCTCS IUCKYPCUBHBIA Mapkep just, KOTOPBI MOXKET MHHHUMH3UPOBATH KAaTEro-
PHYHOCTD BBICKa3bIBaHHS M CBOJMTH K MUHUMYMY HeXeJlaTeJIbHbIE YMOLIUH, a B OKCIIPECCUBHBIX PEUEBBIX aKTaX B I10-
JIOKUTENIFHO OKPAILIIEHHBIX KOHTEKCTaX — MPEeyBEIMUNBATh CTETIEHb IPOTIO3UIIMH BBICKA3bIBaHuUA [2; 3; 4].

Henaslo 1aHHOI CTAaTBU SBISETCS MPAarMaMHIBUCTHYECKAs PEIPE3CHTAlUs AUCKYPCHBHOTO Mapkepa just ¢ mo-
3UIMI CTpaTeruy BEXIMBOCTH. B (OKyce mpemiaraeMoro MCCIIEIOBaHHs IBONCTBEHHBIH Xapaktep just: mepsast
GYHKIMS — CMATYeHHE KaTETOPUYHOCTH BBICKa3bIBaHUI, BTOpasi — yCWIICHHE U NMOAYEPKUBAHUE IMOLIMI B dKCIIpec-
CHBHBIX PEUYEBBIX aKTaX B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa.

Mamepuanom 01 ucciedo6anus NOCIYXKUITH KOMMYHHKaTHBHbIE CUTYaIlM1, OTOOpaHHBIE METOIOM CILIOLIHON
BBIOOPKH M3 JETEKTHUBHOTO pOMaHa aHTIMKCKO# nucarenbHullbl A. Kpuctu « The Moving Fingery [18], conepxaiue
JUCKYPCUBHBIN MapKkep just.

Just B pyHKIMH CMSATYUTEJISI BBICKA3bIBAHUS

a) [lpu coyetaHHH C TJIaroJIOM, BBIIOIHSIOMUM (QYHKIUIO IPEAUKATA MPEITI0KEHH s, KaK MPaBUIIO, TIPOUCXOAUT
cMSAr4eHHe JIOCTATOYHO NMPSIMOJIMHEHHOTO BBICKa3bIBaHUS. B 3KCIIPECCHBHBIX PEYEBBIX aKTax, KOTAa TOBOPSIIEro
MIEPETIONHSIOT AIMOIIMHU U OH IBITAETCS HATH, HANIpUMeEp, KAaKOe-TO ONpaBJlaHWEe CBOMM AEHCTBUAM JINOO NEHCTBUAM
ajipecaTa, 3TO OINpaB/aHUe YacTo 3BYUHUT Kak crierpuieckas (opMa UMIUIMIMUTHOTO W3BUHEHUS:

The amazement in Joanna's voice made me feel ashamed of my idea. | said apologetically, «/ just wondered.
She's rather 'queer’ in some ways — a grim spinster — the sort of person who might have religious mania» [18, p. 22]. /
«llapmpuorc?». Youenenue, nposzgyuasuwiee 6 zonoce [[yicoannvl, 3acmaguio MeHs UCHbIMAamb 4Y6CmeEo CHmblod
om ceoeti muicau. A ckazan uzgunarowumca mouom: «A ecezo nuwb xomen yznamo. Ona 6 HeKOMoOpPom pooe
00601HO “‘cmpanHas’” — MpauHas cmapas 0esed, 4enoseK, KOmopbill Modicem 6bimb 00epicumvim perucueiny (30eco
u danee nepegoo naui —JI. /1.).

M3BuHeHune-onpapanue:

«Oh, dear, I'm so sorry I'm late. Just doing a little shopping in the Town...» [Ibidem, p. 16]. / «O, dopozas,
YoIc uzsuHUmMe MeHa 3a onosoanue. A ecezo nuwb GolIUNIA 6 2000 KYRUNLL KOE-UMO NO MEI0YU. .. ).

IIpoceba:

The voice inquired cautiously: «Could | speak to Miss Partridge just a minute?» [Ibidem, p. 14]. / I'onoc
ocmopoxcHo cnpocun: «He mozy nu s nozosopums ¢ mucc Illapmpuoiic, 6ceco Munymouxy?».

AKT1ieHT enaetes Ha just @ minute, MakCMMaIbHO CMSATYAS TPOCKOY.

Omnpasnanue B GopMe YyTOYHEHHS CBOUX LIEJIEH:

«No, no, Mr. Burton, I didn't mean that. I just wondered if you knew of any one person who quite definitely,
to your certain knowledge, has not received an anonymous lettery [Ibidem, p. 12]. / «Hem, nem, mucmep bepmown,
A umena 6 udy ne smo. A monvko NOUHMEPECOBANACH, He 3Haeme IU 6bl KO20-HUOYOb, KO COBEPUIEHHO onpede-
JIeHHO, 00CMOBEPHO He NOAYUANl AHOHUMHO20 NUCLMAY.

«I must just pop into the grocer's and leave my order, then I'll come along to the Institute if that suits you?»
[Ibidem, p. 7]. / A donsxcna monvko 3ackouums K 6aKaneduuKky u OCIasums 3aKa3s, 3amem nouoy 8 UHCIMUmym,
ecu 6ac amo yCcmpoum.

«Yes, yes, that will do quite well,» said Mrs. Dane Calthrop [Ibidem]. / «/]a, oa, abcontomnoy, — cxazana
muccuc [evun Konmpon.

B mpuBoaMMO#l HIKEe KOMMYHHKATHBHON CHTyaluu jUSt ymoTpeGisercsi B yTBEPAUTEIBHOM OTPHUIATEILHOM
NPEIUIOKEHUN C LENBI0 CMSTYCHHS PE3KOro YTBEpXKICHHA. ['apMOHHYHO codeTasch ¢ OrpaHuduTeneM enough,
YacTUIA jUSt CIIY>KUT JUTS BBIPOXKESHHS COUYBCTBUSL, ITOJUICPKKU U COTMIAPHOCTU ¢ COOECETHUKOM:

[Miss Marple] «The truth was really so very obvious. You saw it, you know, Mr. Burton. <...> You indicated
the whole thing to me. You saw perfectly the relationship of one thing to the other, but you just hadn't enough self-
confidence to see what those feelings of yours meanty [Ibidem, p. 35]. / [Mucc Mapnn] «Hcmuna 6vina Hacmonvko
ouesuona! Bul 3naeme, umo 6vl 6udenu ee, mucmep bepmon. Boi noxazanu mue écio cumyayuto. Bor omauuno yeu-
oenu 83auMoCea3b coOLIMuULL, HO 6aM YYMb-4YmMb HE X6AMUN0 YEEePEeHHOCMU 6 cebe, YmoObl NOHAMb, YMO O3HA-
uaom M 8aAULY YYECMEAN.
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ITpu momory just cMsardaeTcst NPsIMOJIMHEHHOE BBICKa3bIBaHKE, LIEb KOTOPOr0 — BOCCTAHOBHUTH LIETIOUYKY COOBI-
THi, TIPEeIIIECTBOBABIINX YOUICTBY:

«<...> He just went out into the hall, opened and shut the front door as though he was going out, then slipped
into the little cloakroomy [Ibidem, p. 36]. / «On 6écezo nuwmsb eviuten 6 X0/, XIONHY 6XOOHOU 08EPbIO, UMUMUDYSL
YX00, U NPOCKONB3HYL 8 MANEHbKYIO PA30EBATKYY.

B cienyromeM BbICKa3bIBaHUH TAK)XKE IIPOUCXOIUT IIOMBITKA BOCCTAHOBIICHHS KapTHHBI yOuiicTBa. B memouxe
pernpe3eHTalMU ACHCTBHMN, PENICCTBOBABILINX Tparenuy, ynorpedisercs Hapeuue probably / éepoammno, a Taxxe
couetanue just a little late / npocmo nemnozo npunosoas, otHocsieecst k arriving (tnaros arrive / npuovieams
B popme Participle 1). B nierouke arriving just a little late mpu couerarun wactuist just / mpocmo co cnabeiM Mo-
nudukaropoM-orpannaurenem a little / nemnozo, Ha Haw B3rysA, MPOUCXOANUT ABOMHOE CMSTUCHHE:

arriving late arriving a little late arriving just a little late
npuno30ae HEMHO20 npuno30ae APOCHO HEMHO20 NPUNO30a8

«When only Agnes was left in the house, he probably rang the frontdoor bell, slipped back into the cloakroom,
came out behind her and hit her on the head as she was opening the front door, and then after thrusting the body into
the cupboard, he hurried along to his office, arriving just a little late if anyone had happened to notice it, but they
probably didn't. You see, no one was suspecting a many [Ibidem]. / «Torvko xozda Aenec ocmasuiu 6 dome, oH, e-
POAMHO, NO360HUIL 8 08€Pb, CHOBA NPOCKOIb3HY 8 PA30eBAIKY, NoOoulel K Hell c3a0u 1 yOapui no 20108e, Ko2eod oHa
OmKpbI6Ana 08epb. A 3amem, 3aCyHy6 meno 8 WKagh, nocnewun 6 ceou oguc u npuuies, NPOCMO HEMHO20 NPUNO3-
0ae, eciiu Kmo-mo CAy4aiHo cMO2 Mo 3aMemumyp, Ho, 6EPOAMHO, He 3amemun HUKmo. M nukmo e2o ne no0ospesany.

B pomane nipu o0CyxeHUH OTHOIICHHs MucTepa CHMMUHITOHA K TaJuepuile KOMMYHHKAHT, He jkenas OpaTh
Ha ce0sl U3NUIIHIO OTBETCTBEHHOCTD 33 BBICKA3BIBAEMOE B KPUTHYECKOI CHTYalllH MHEHHE, YIOTPeOIsieT rapMo-
HU4YHOE coueranue just / mpocmo u hardly / edea, xotopsie ocnabusior Apyr apyra:

<...> he didn't dislike her, he just hardly noticed her [Ibidem, p. 10]. / ...on He nedomobauean ee, on ee npocmo
eosa 3ameyal.

b) Ilpu BBeaeHHH jUSt B 0OCTOATENBCTBO BPEMEHH MOXKET MPOUCXOMUTh CMSTYCHHE BBICKA3bIBAHUSI (B TAHHOM
cilyyae — B aBTOPCKOM [TOBECTBOBAHHH):

Just for a minute Elsie stood motionless in the doorway looking over her shoulder [Ibidem, p. 34]. / Bcezo
JUWb KAKYI0-mo MUHYmy Dicu cosiia 6e3 08UICeHUs. 8 08EPHOM npoeme, 21505 uepes nieuo.

I reached Little Furze just a few minutes before /unch time [Ibidem, p. 24]. / 4 dobpancs 0o Jlumn Dep3 écezo
3a HECKOIbKO MUHYHL 00 JIAHYA.

¢) Ilpu BBemeHHH jUSt B OTIpeIe/ICHHE MOXKET MMPOUCXOIUTh 3HAYUTEIBHOE CMATYCHUE BHICKA3bIBAHMSL.

Bo ¢pase just a little slow to take in things («neckonvko nedanexas» — o morubIel neBymIKe) yacTui@a just
rapMOHUYHO coveTtaercst ¢ orpanuuutenem a little, uro 3HaunTenbHO cMsiruaer ceMaHTuky slow...:

«Such a nice little maid, and so willing, but sometimes just a little slow fo take in things» [Ibidem, p. 27]. / «Taxas
XOPOWEHbKAS MATICHbKASL 20PHUYHAS, U MAKASL YCIYICIUBASL, HO UHO20A HECKOIbKO HeOal1eKan .

d) Ilpu rapmMoHrYHOM codeTanuu just ¢ orpanuuntesnem a little B o6cTosiTenbecTBe 0Opasa neicTBUs, KaK U B ONpe-
JICTICHNUH, TIPOUCXOIUT 3HAYUTEIIFHOE CMATUCHNE BBICKA3bIBAHMSI, B JAHHOM CITydae 3Bydamiero kak ompapnanue. Co-
TJIACHO KOHTEKCTY, TOPOIUIMBOCTH BO BpeMs JaH4Ya ObUTa BBI3BaHA TEM, YTO MAJbYHKH HA KAKOE-TO BPEMsI OCTAIIHCh
6e3 mprUCcMOTpa, a B3pOCIIbIe HEe pa3peliainy UM Oe3IelIbHUYATD, TOITOMY C JIAHYEM MPHUIILIOCH TTOTOPOIHUTHCS.

«Well, we had lunch as usual. One o'clock, and we hurried just a little...» [Ibidem, p. 21]. / «Hy, mbl noobedanu
Kax 00bI4HO. B uac, u Mbl nHOMOPONUIUCH COBCEM HEMHONCKO. .. ».

e) IlpuBenem erie HECKOIBKO MPUMEPOB CMSTUEHHUS BBICKA3bIBAHMS ITpU oMot just. B Happaruse «She was,
just slightly, on the defensive» rapmonndHoe codetanue just slightly, mo cytu nena, CHHOHUIMHYHO PaCCMOTPEHHOMY
BhIIIE coueTanuio just a little:

«But you did say something to her?» Aimée Griffith planted her feet firmly and stared me in the eyes. She was,
just slightly, on the defensive [Ibidem, p. 23]. / «Ho @bt sice umo-mo cxazanu eti?». Imu I pughpum meepoo ynep-
Jachb HO2aMu U RPUCMATILHO NOCMOmpena MHe 6 2nasd. Beezo nuws cnezka ona nepewina k 06opone.

B cnenyromiem npumepe BoickasbiBanue «Do you mind just seeing if she has turned in, Miss Holland?» B nanHoi
HIEKOTIIMBOM CUTyallMU B OOIIEM U LEIOM MOXKET MHTEPIPETUPOBATHCS KaK B BBICHICH CTENeHN MATKHM 1Mo Gopme
MOJITBEPUTENILHBIA BOMIPOC:

1 felt a fool, but I went on with it: «Do you mind just seeing if she has turned in, Miss Holland?» [Ibidem, p. 17]./
A nouyscmeosan cebsi uOUOmMoM, Ho npodondxcun: «He moziu Ovl 6bl MOIBKO nROCMOmMpPeEms, He ePHYIACH U OHA
odomotl, mucc Xoanauno? ».

B npencraBieHHOM HHXKE HAPPATHBE OMUCHIBACTCS BICYATICHHE, MPOU3BEACHHOE HA MOJIOIOTO YETIOBEKa KpacH-
Bo#i ieByikoi. [Ipu onmcanuy ee cierka 3ariakaHHbIX T71a3 aBTop yrnotpeduser just faintly rimmed with pink / ecezo
MWD Ce2Ka NOKPACHeguile, Kak Obl TOKa3bIBas, YTO KPACOTY JIEBUUYBETO JIMIA HE MOTYT HCIIOPTHUTH JIAXKE CIIE3bI:

Her magnificent blue eyes were just faintly rimmed with pink, showing that she had been soft-hearted enough
to shed tears for her employer's death [Ibidem, p. 8]. / Ee npexpachvie conybvie enaza cezo nuuib ci1ezKa noKpac-
Henu: y Hee OblIo0 00CMAMOYHO MsACKoe cepoye, Ymobvl NPOIUBAMb Cle3bl U3-3d CMEPMU C80e20 pabomooamers.

Crenyromiee BBICKa3bIBaHHE MPENCTABICHO (OPMOi COCIaraTeNbHOr0 HAKJIOHCHHS ¢ MPUIATOYHBIM Hepeaib-
Horo ycnoBusi. [To muennto muccuc Kanrpomn, Kane6 Obut ObI CBATHIM, eclii Obl HE OBUT «8C€20 UMb HEMHOINCKO
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caumkom ymMupiMy (just a little too intellectual). O4uenb cBoeoOpa3HOE coueTaHHE, KOTOPOE MOKHO HHTEPIPETHPO-
BaTh MO-Pa3HOMY:

= 100 intellectual | cnumkom ymnoiii + just / ecezo auwn / a little / nemnosicko intellectual — just a little too
intellectual | 6cezo nuuib HEMHONCKO CAUMIKOM YMHBLIL

= t00 intellectual | cnuwxom ymuwrii — (Just a little) / écezo nump nemnoscko 00 / caumrom intellectual | —
just a little too intellectual / 6cezo nuub HemMHOICKO CAUMIKOM YMHbLL.

«Caleb would have been a saint,» said Mrs. Dane Calthrop, «if he hadn't been just a little too intellectualy
[Ibidem, p. 7].

B stoMm BrickasbiBanuu just a little / ecezo aumiv nemnozo — rapmoHUYHOE, MAKCHUMATIBHO CMATYAIOIICE COYETA-
HHE, KOTOPOE SIBISIETCS HErapMOHUYHBIM T10 OTHOILCHUIO K 100 / caumikom.

CMsirdyeHue — YepHBIN FOMOP:

«...You just come down to the actual facts of what happened. And putting aside the letters, just one thing hap-
pened — Mrs. Symmington died...» [Ibidem, p. 36]. / «...Bbi 6cezo nums cHuzouLu 00 peanbHbiX GaKmos moeo, Ymo
CYUUNOCD. A, 30 UCKTIOYEHUEM RUCEM, CLYHULOCL MOIbKO 00HO — ymepaa muccuc CUMMUHSTONY.

Takum 00pazoM, B yHKIIMH CMSTYUTENS BBICKAa3bIBAHUS dacTuia just / ecezo auuib, moavko 0Opa3OBHIBACT
rapmoHu4HbIe codetanus ¢ hardly / edsa, slightly / caezka, a little / nemnozo, wymeo-uyme, faintly / caezxa. Ypes-
BBIYAWHO MHTEpPEeCHBI coueTanus Tuma just a little too / eécezo aumb nemnoscko crumrom + adjective / npunaca-
menbhoe. B Hux HaOMOAaeTCS U3SIHBIN OaTaHC MEXIY CMATYCHHEM CEMAHTHKU MPUJIAraTelIbHOro MpU MTOMOIIN
just a little u ee ycunenuem B hopme too.

Just B GyHKIMH YCHIIUTENSI BHICKA3BIBAHUSI

B ponu ycunutens just ynotpebiseTcss 3HaUNTENBHO PeKe, HEKEIH B POIH CPENCTBA CMSITYCHHSI BHICKA3bIBa-
Hus. BeecTBrue ManmovncieHHoro oobemMa Mateprana, moJlydeHHOTO METOIOM CIUTIONIHON BBIOOPKH, HAM MpeICcTa-
BIJIOCH HEBO3MOXKHBIM OTIPEJICINTh YSTKHE TEHICHIIMN yrmoTpebnenus just. Tem He MeHee, HAalI (BaKTHISCKHHA Ma-
TepHaIT TI03BOJIAII MPOBECTH aHAIM3 U C/ENATh HEKOTOPbIE BBIBOIBI O POJIHM M BO3AEHCTBHH jUSt Ha CIIOBa M CIIOBOCO-
YeTaHus, K KOTOPHIM 3Ta YaCTHIIA OTHOCHTCS.

a) Just/ abconromno B poau ycunurens B couetanuu ¢ the same / mo asrce camoe:

the same — just the same — just the same as usual / aéconrommno mo sce camoe, umo u 06vIUHO:

«I see. And you noticed nothing unusual, nothing abnormal at all when you came back? »

The blue eyes opened very wide. «Oh, no, Inspector, nothing at all. Everything was just the same as usual.
That's what was so awful about ity [Ibidem, p. 21]. / «Ilonumaro. U 61 ne 3amemunu Huue2o HeobbLIYHO20, KO20A
seprynucy?». Tonybvle 2nasa wupoko pacnaxuyiuce. « O nem, UHCNEKmMop, cogécem Huue2o. Bce owino abconromno
mo ce camoe, Ymo u 00b1uHO. Bom yumo 6uL10 Max youcacHoy.

b) Just B ponm ycunuTens B codeTaHuN ¢ NOW:

Now / ceiiuac — just NOW / ¢ Hacmoswuii momenm (0O6CTOATETHCTBO BPEMEHH).

B nmpuBoIMOM HITKe BBICKa3bIBaHHH JUSt yeHIMBaeT NOW, 1 (pasa just NOW oka3bIBacTcst B HOKYCe BBICKA3BIBAHNSL:

I was touched. «Of course. But what awful thing do you think might happen? »

«Oh, I don't know.» She looked vague. «Things seem rather like that just now, don't they?» [Ibidem, p. 22]. /
A 6vin mponym. «Koneuno. Ho, kax mul Oymaewn, umo yascacnoe moeno ovl npousotimu?». «O, 1 ne 3naroy. Ona vi-
enadena paccesannou. «B nacmosauwyuii momenm sce Kaxncemces 00601bHO-MAKU HOXOHCUM HA MO, YO ObLIOY.

JleByIika BecbMa M BeChbMa OCTOPOXHA, YHOTPEOJIsis B MOJTBEPIUTEILHOM BOIIPOCE COYETaHME Tiiaroya Seem
¢ ¢pasoii rather like that / dosonbno-maxu noxosce na mo. N Ha GpoHe Bceit 3T0M HEONPEAEIEHHOCTH 0OCTOATENb-
CTBO BPEMEHH, MPEACTABICHHOE COYeTaHueM just ¥ NOW B just NOW, 3ByUHMT HEKOTOPBIM AHCCOHAHCOM. JUst ozHO-
3HAYHO YCHJIMBAaeT NOW, Kak Obl BHOCS B OOIIYIO HESICHOCTh U Pa3MbITOCTh BBICKA3bIBAHHS AJIEMEHT YETKOCTH U OfI-
HO3HAYHOCTH MPH MOMOIIN YCHICHHOTO 00CTOSTENBCTBA BPEMEHH.

B cneayromieii cutyanuu just Takke BBICTYMAET B POJM YCHIMTEIS NOW, HO B OTPULATSIBHOM MPEATIOKCHHUH,
U B pe3yJbTare 3Toro (poKyc BbickasbpiBanus nepementaercs ¢ that doesn't comfort me much / amo mens ne ouens-
mo ymeuwaem Ha just NOW / ¢ Hacmoswuii momenm. B pe3ynpTaTe Takoro nepemerteHus (ycuiaeHus just Now) Bce
BBICKA3bIBaHHE HECKOJBKO CMSTIACTCsI, €r0 CMBICIT MEHSAETCS: XOPOLINE, TEIUTbIe OTHOIICHHS MEX Iy OpaToM M CecTpoil
He yreuraroT J[)oaHHy He BOOOIIe, a TOJBKO B IAaHHBIH MOMEHT:

I said, «Never mind, my sweet, we still have each other,» and Joanna said, «Somehow or other, Jerry,
that doesn't comfort me much just now...» [Ibidem].

B cnenyrorieii KOMMYHUKATUBHON CUTyaluu (B HAPPATUBE) JKSHIIMHA PEIINIIa, YTO TOrudIas IeByIIKa fbLia,
HasepHoe, moub-6-moub kak ce daut (must have been just like her Edith):

She had made up her mind that the dead girl must have been just like her Edith [Ibidem, p. 27].

B stom npeanoxxernu koHctpykuus must + Perfect Infinitive rapmonuano coderaercs c just like / Toub-B-Toub
Kak, rie like ogHo3HauHO ycunnBaetcs yactuieit just.

¢) Just/ abconromno, cosepuienno B pojy YCHWINTENSA B COYETAHUU ¢ CHIBHBIM puiararenbasiv damnable:

«lt seems very sad.»

«It doesn't seem to me sad. It seems to me just damnable. And I don't apologize for the word...» [Ibidem, p. 11]. /
«Omo kascemces ovenv nevanvhblmy. «Mue smo kadgcemcs He neuanvhviM. Mue smo kasicemcs coeeputeHHO om-
epamumenvuvim. M s ne npouty npowenus 3a 3mo ciosox.

d) Just B ponu ycunutesst B couetanuu just that / umenno smo B npssiMom 1OTIOTHEHHH:

«It doesn't seem to me sad. It seems to me just damnable. And I don't apologize for the word. I mean just
thaty [Ibidem]. / «...5T umero 6 6udy umenno smo».
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€) Just B posu yCHIUTENS B COCTABHOM UMCHHOM CKa3yeMOM:

«Hullo, you two,» she bayed at us. «Gorgeous morning, isn't it? Megan, you're just the person | want to see.
| want some helpy [Ibidem, p. 4]. / «Ilpusem», — epomxo nozodoposanace oua ¢ Hamu. « dyonoe ympo, oa? Mezan,
A X0uy uoemv Umenno meoa. Mue nyoscna nomowpy.

OcoGeHHOCTRIO BBICKa3bIBaHUsL you're just the person | want to see / mor umenno mom uenosex, Komopozo
A X0uy 6udembs SBIICTCI €TO CTPYKTypa — YIOTpeOIeHHe MPUIATOYHOTO ompenenuTenbHoro | want to see / a xouy
6udems, KOTOPOE BMecCTe C JUSt / umenHo yCUIMBAET CYIECTBUTENBHOE C ONPENSTICHHBIM apTHKIIEM — OTIPEIEIIIEMOe
cItoBO person the person / (onpedenennsiii) uenosex.

MBI He CTAaBHIH IENBIO POBEACHHE CHCTEMATHYECKOTO HCCIIEIOBAHNUS BRICKA3bIBAHHUI C jUSt B TEHIEPHOM acIieKTe,
HO Halll aHaJIM3 MOATBEPKAaeT HEKOTOPBIE BBIBOJIBI, cienanHble M. JI. ABakoBoii [1].

BrIBOBI

B aHrmuiickoMm si3bIKe jUSt Kak KOMIOHEHT PealTH3al[ii CTPATETHH BEXKIIHBOCTH BBIMOJHACT B TEKCTE IBE (DYHK-
UM — CMSATYacT BBICKA3bIBaHUE (HAHOOJIeE PEKYPPEHTHO) JIMOO yCHIMBAeT ero (ropasfo pexe) B 3aBUCUMOCTH
OT CBOCH pOJIM B MPEIUIOKEHUH M KOHKPETHOH KOppeIsiLMK C OompelesieHHON Jekcukon. Ciyka IJisi BhIpaKeHUs
YCUJICHHS U TIO{4EPKUBAHSI YMOIMH KOMMYHHKAHTa, JUSt cMsAryaeT npsIMOJIMHEHHbIC BRICKA3bIBAHKS U HAMIPABICHO
Ha BOBIICUCHHE coOeceqHnKa B oOmieHne. IHTEpecHO To, YTO B IKCIIPECCUBHBIX PEUCBBIX aKTaX MPU YCHIICHUH BEI-
CKa3bIBaHMs HApEeYHeM jUSt BBICKA3bIBAHHE OCTACTCS BEIKIIUBBIM.
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DISCURSIVE MARKER JUST IN THE ENGLISH LANGUAGE
AS A COMPONENT TO IMPLEMENT THE STRATEGY OF POLITENESS

Davydenko Lyubov' Grigor'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Pyatigorsk State Linguistic University
linguist 07@mail.ru

Dzhevala Svetlana Sergeevna
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v. Konstantinovskaya, Pyatigorsk
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The article is devoted to the pragmatic analysis of the discursive marker just in the function of a component to implement
the strategy of politeness. The paper aims to investigate the dual nature of just in the situations of polite communication: its first
function is to mitigate, and the second — to emphasize the categoricity of the statements by intensifying the communicants’ emo-
tions (according to the context) in the expressive speech acts. The findings testify that even on intensifying and emphasizing
the communicant’ emotions by the discursive marker just the statement remains polite.

Key words and phrases: implementation of the strategy of politeness; discursive marker just; mitigating the categoricity of the state-
ments; emphasizing the categoricity of the statements; expressive speech acts.

VJIK 8.81

Hacmosawas paboma evinonuena 6 pycie uccie008aHusi Macc-meouanbH020 OUCKYPCA U «36€30H020» UHMEPBbIO KAK
00HO20 U3 €20 JHCAHPOs. B «36€30HOM» UHMEPBLIO AKYEHM Oelaemcsi Had HeOPOUHAPHOCHb TULHOCIU, YePmbl, gbl0e-
asiowue ee uz uucia opyeux. Obvekmom AGAAEMcs MAKMUKA AKYEeHMUPOBAaHUs CyObeKmueHou ungopmayuu o pe-
choHoenme Kaxk cnocob npuseiedeHus BHUMAHUsL U NOOOEPICAHUS UHMEPeCca K «36€30HOU» NEPCOHE CO CMOPOHbL MAC-
cosou ayoumopuu. B cmamve nodpobno onucvisaemcs apcenan opmarbHbix NpUeMos U IeKCUKO-CEMAHMUYECKUX
U CUHMAKCUYECKUX CPEOCMS, AKMYATUZUPYIOUUX OAHHYIO MAKMUKY.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvi: Macc-MeqUaIbHBIN TUCKYPC; «3BE3THOE)» WHTEPBBIO; PECIIOHACHT; MacCOBas ay JUTOPHS;
TaKTHKa aKIIEHTUPOBAHUA CyOBEKTHBHOM MHPOpMANNH; popMaIbHbIC TPUEMBI; JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKIE CPECTRA.

Jyockux Anresuna BanoBHa, k. Quion. H.
Maenumozcopckuil eocyoapemeennviil mexnuyeckutl yrusepcumem um. I. Y. Hocosa
lina_masu@mail.ru

AKITEHTUPOBAHME CYFBEKTUBHON HH®OPMAIIMMN KAK CPEJICTBO ITPUBJIEYEHUSA
BHUMAHMNSA K INYHOCTHU PECIIOHAEHTA B «3BE3JTHOM» HHTEPBBIO

CoBpeMEeHHBIH pa3BIIeKaTEIIbHBIA Macc-MeIHaIbHBINA AUCKYPC XapaKTepU3yeTcsl HOBBIICHHEIM BHUIMAHHEM K 4acT-
HOH >KW3HM PECTIOH/ICHTOB. BoIblIoe KOJMYECTBO BONPOCOB >KYpHAIMCTA HOCSAT JIMYHBIH Xapakrep. DTa TEHACHIHS
00BsICHSIETCS OCOOCHHOCTSIMH YKaHpa «3BE3/THOT0» UHTEPBBIO M €T0 11eJIEBOH YCTaHOBKOW: MaKCUMAJILHOE TIPHBIICYCHHE
BHHUMAHHS MacCOBOTO aJIpecaTa U MOCTOsIHHOE MOJUIepyKaHne ero MHTepeca K IIepcoHe HHTepBhIoupyeMoro. Peanm3armm
JaHHOM MHTEHLUH CIIOCOOCTBYET, B TOM YHCIIC, TAKTHKA aKLEHTHPOBAHUS CyObEKTUBHOM HH(OPMALU O PECIIOHIEHTE.

ITox cyObEeKTHBHBIMHU XapaKTePUCTHKAMHU JINYHOCTH MBI IOHUMAeM OLICHKY PECIIOHACHTOM CBOUX BHEIIHHX JaH-
HBIX, 4YePT XapaKTepa, MHTEIUICKTYaIbHOTO YPOBHS, KU3HEHHOTO OIIBITA, ONMCAHNE IMOLIMOHAIBHOTO COCTOSHMUS, UH-
TepecoB, JEMOHCTPALUIO ATTHUTIONOB.

TaxTnka akeHTUPOBaHUs CyObEKTUBHONW HH(OpMaLUK 0 cede MpearoaraeT Co3Jannue BrevaTiIeHns] OOLIHOCTH
B3IUISI0B, MHTEPECOB, YCTPEMIICHHH, OLIYIEHHS IICHXOJIOTHYECKOTO CO3BYUHs» TFOBOpSILEro U aynuropuu. Eciu
LIOYMEH 03BYYHBAET IPOOJIEMBI, KOTOPbIE OJIM3KH €r0 MOTEHIMAIBLHOM ayIMTOPHH, Pa3AeNsieT UX LIEHHOCTH, OH MO-
KET ONPENENSIThCS KaK «CBOM» U paCCYMTHIBATH Ha MOJIEPIKKY.

TakTuka akneHTHpOBaHUSI CyObEeKTHMBHOW MH(oOpManuu o cede MIMPOKO IMpPEACTaBICHa B paccMaTpUBAEMBIX
HaMU{ MHTEPBBIO U PEaM3yeTCs C HOMOIIBIO (JOPMANIBHBIX H JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX U CHHTAKCHYECKUX PUEMOB.

PaccmoTpuM dopManibHBEIC TPUEMBIL:

1. JInmgaHOE MECTOMMEHHE «s1» ILUTIOC HA0Op XapaKTEePHUCTHK («ich bin/wary):

«Ich bin ein groBer Kaffeetrinker» [6]. / 4 6orbwoii arobumens koghe (30ecy u danee nepeeod naw — A. J1.).
«Ich wiirde sagen, ich bin Traditionalist» [12]. / 5 6s1 ckazan, 1 mpaduyuoranucm. PeCIOHICHTHI B TaHHBIX IPAMEpPaX
Ha3bIBAIOT CBOM MPEIIOYTCHHS, JAI0T XapaKTePHCTUKY CBOMM No3uimsaM. Tak, pexuccep [sBun JIuH4 mpusHaeTcs
B TOM, YTO OH OOJIBILOI JIroOHTENE Kode; aBTop neceH Pydyc BaiHpaiiT — B cBOEM Tpa UIIHOHHOM MHPOBOCIIPUSITHH.

C moMouIpi0 IaHHOTO MpHEMa UHTEPBBIOMPYEMbIE MAapKHPYIOT CHIIbHBIE CTOPOHBI cBoeil smuHocTH: «Ich bin
realistischer, was meine Ziele angeht. Ich beobachte, dass ich akkurater bin, zielgerichteter» [10]. / 4 cmana 6oaee


mailto:linguist_07@mail.ru
mailto:lina_masu@mail.ru

